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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śóośer ̄
Arrieta: śéu̯śer, eśér
Bakio: śéu̯śer,̄ eśer ̄
Bermeo: eśer ̄
Berriz: eśér,̄ śe/_ośer
Bolibar: śéośér ̄
Busturia: śéośer,̄ *eśer̄
Dima: eśér,̄ *śéośer̄
Elantxobe: eśer ̄
Elorrio: śéośer,̄ *eśér̄
Errigoiti: śéu̯śer, eśér
Etxebarri: śéośer ̄
Etxebarria: śe/__ośer, śe/__ośer,̄ *eśér̄
Gamiz-Fika: śéu̯śer, eśér
Getxo: śéośer,̄ *eśer̄
Gizaburuaga: eśer ̄
Ibarruri (Muxika): eśer ̄
Kortezubi: śéośer,̄ eśer ̄
Larrabetzu: śéu̯śer,̄ *eśér̄
Laukiz: eśér,̄ śéośer ̄
Leioa: śéɣośer,̄ eśer ̄
Lekeitio: śéośer,̄ eśér ̄
Lemoa: śéu̯śer,̄ eśér ̄
Lemoiz: śéośer ̄
Mañaria: śéośér, eśer
Mendata: eśer ̄
Mungia: śéu̯śer,̄ eśér ̄
Ondarroa: śéośe, iʃé
Orozko: eðośé βe, *eśér,̄ *śéośer̄
Otxandio: śéośer,̄ *eśer̄
Sondika: eśér ̄
Zaratamo: śéośer, eśér
Zeanuri: śéośer ̄
Zeberio: śéośer ̄
Zollo (Arrankudiaga): śéɣośer ̄
Zornotza: śéośer ̄

Araba

Aramaio: śeóśer,̄ eśer ̄

Gipuzkoa

Aia: se/__ose, ése, *séose
Amezketa: sɛŕβ̄ait̯, ésɛr ̄
Andoain: sɛŕβ̄att, séosér ̄
Araotz (Oñati): śérβ̄ait̯
Arrasate: śéośer ̄

Arroa (Zestoa): ésɛr,̄ ése, ése
Asteasu: sɛŕβ̄att, sɛŕβ̄ait̯, ésɛr ̄
Ataun: sɛŕβ̄ait̯t, sɛŕβ̄ait̯t, ésɛr,̄ *ésɛr̄
Azkoitia: esɛŕ,̄ se/_ose, *ése
Azpeitia: se/__ose, *esɛŕ ̄
Beasain: sɛŕβ̄ait̯t, serβ̄ait̯
Beizama: sɛŕβ̄ait̯, sɛŕβ̄aið̯, sɛŕβ̄ai,̯  

se/__ose, *ésɛr,̄ *se/__osɛr̄
Bergara: se/__ose, éser
Deba: śe/__ośe, śe__ɔś́e, *iśɛŕ,̄ *eśɛŕ ̄
Donostia: seoser, *eser̄
Eibar: eser
Elduain: sɛŕβ̄att, sɛrβ̄átt e, *ésɛr̄
Elgoibar: śeóśe, seóse
Errezil: se/__osɛr,̄ sɛŕβ̄ait̯, ésɛr,̄ *ése

Ezkio-Itsaso: sɛŕβ̄ait̯t, sɛŕβ̄ai,̯ *ésɛr̄
Getaria: sɛŕβ̄ait̯, sɛŕβ̄ait̯, *ése, *éser,̄ *ése,  

*seóser,̄ *seóse
Hernani: seβáit̯t, séβait̯, *esér̄
Hondarribia: serβ̄att, *eser̄
Ikaztegieta: séose, *eser̄
Lasarte-Oria: śɛŕβ̄ait̯t, śɛrβ̄ait̯

Legazpi: serβ̄att, *seoser̄
Leintz Gatzaga: śérβ̄ait̯t, śeóśer ̄
Mendaro: śeóśɛr,̄ eśɛŕ,̄ śe/__ośe, *śe/__ośɛr̄
Oiartzun: sɛrβ̄átt e, sɛŕβ̄att

Oñati: śérβ̄ait̯, *eśér̄
Orexa: sɛrβ̄ait̯, sɛrβ̄áit̯, ɛsɛŕ ̄
Orio: se/__osɛr,̄ se/__ose, *ésɛr̄
Pasaia: sɛŕβ̄ait̯, *éśɛr̄
Tolosa: sɛŕβ̄att e, sɛŕβ̄ái,̯ *esɛŕ ̄
Urretxu: se/_ose, sɛŕβ̄ait̯t, se/_osɛr,̄  

se/_ose, ésɛr,̄ *ésɛr̄
Zegama: sɛŕβ̄ait̯, sɛŕβ̄ait̯, ésɛr,̄ *ésɛr,̄  

*se/__osɛr̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sérβ̄eit̯
Alkotz: serβ̄éið̯
Aniz: serβ̄ɛít̯, serβ̄ɛít̯ ere
Arbizu: sérβ̄ait̯t, seóser
Beruete: sɛŕβ̄ait̯t, sɛŕβ̄ait̯t e, sɛŕβ̄ai,̯ sɛŕβ̄ait̯t 

é:, *se__ɔśɛr ̄
Donamaria: serβátt ere, serβáit̯

Dorrao / Torrano: sɛŕβ̄eit̯t, sɛŕβ̄eit̯, sɛrβ̄éi,̯
*se/_oser̄

Erratzu: serβ̄áit̯ eré, serβ̄áit̯
Etxalar: sɛrβ̄áit̯ ere, sɛrβ̄áit̯

Etxaleku: séosér, esér
Etxarri (Larraun): sɛŕβ̄ait̯t, sɛŕβ̄ai,̯ *se__ɔśer ̄
Eugi: sérβ̄eit̯ eré
Ezkurra: sɛŕβ̄att, sɛŕβ̄att e, *éser̄
Gaintza: sɛŕβ̄ait̯t, se__ɔśɛr,̄ sɛŕβ̄ai,̯  

*se__ɔśɛr,̄ *esɛŕ ̄
Goizueta: sɛŕβ̄att e
Igoa: sɛŕβ̄ait̯t, sɛŕβ̄ai,̯ sɛŕβ̄ait̯t e,  

sɛŕβ̄ai,̯ sɛŕβai,̯*se__osɛŕ ̄
Jaurrieta: sérβait̯
Leitza: sɛŕβ̄ait̯t, sɛŕβ̄ait̯t

Lekaroz: sɛŕβ̄ɛit̯
Luzaide / Valcarlos: sérβ̄eit̯
Mezkiritz:
Oderitz: sɛŕβ̄ait̯, sɛŕβ̄aið̯, sɛŕβ̄aið̯

Suarbe: sérβ̄ai,̯ serβ̄áið̯

Sunbilla: sɛrβ̄áit̯, serβ̄átt
Urdiain: sérβ̄ait̯, serβ̄aið̯
Zilbeti: serβ̄áit̯
Zugarramurdi: serβ̄áit̯

Lapurdi

Ahetze: serβ̄éit̯, seRβéit̯
Arrangoitze: seRβéit̯, *deu̯ś
Azkaine: seRβéit̯
Bardoze: seit̯, serbéit̯
Beskoitze: séit, séRβeit̯, *ðéu̯śik
Donibane Lohizune: seRβɛit̯, seRβéit̯,  

*déu̯śik
Hazparne: séeit̯, *déu̯śik
Hendaia: séRβạit̯, seRbáit e, *déu̯ś
Itsasu: seRβéit̯, *ðeu̯ś
Makea: séRβeit̯
Mugerre: serbet
Sara: seRβéit̯
Senpere: séRβeit̯, *deu̯ś
Urketa: ǰéu̯śik
Uztaritze: séRβeit̯, *deu̯ś

Nafarroa Beherea

Aldude: seRbáit̯, seβáit̯, *sér eðo sér
Arboti: sérbeit̯, déyʒ̯ e, dạu̯śik
Armendaritze: sérβei ̯
Arnegi: serβái,̯ serβáit̯
Arrueta: séit̯
Baigorri: serbait̯
Bastida: seit̯
Behorlegi: seáit̯, *déu̯ś

Bidarrai: sérβ̄ait̯, sérβait̯
Ezterenzubi: seái,̯ séait̯, sérbait̯
Gamarte: séeit̯, séeit̯
Garrüze: séRβei ̯
Irisarri: sérb̄ait̯, déu̯ś e
Izturitze: deu̯ź, serbeit̯
Jutsi: serbeit̯
Landibarre: séeit̯, sérβ̄eit̯
Larzabale: déu̯ś, seit̯, deu̯ʒ, déu̯ʒ e
Uharte Garazi: serβáit̯, déu̯ś serβ̄áit̯

Zuberoa

Altzai: serbáit̯
Altzürükü: deyź̯ e
Barkoxe: serbáit̯
Domintxaine: séit̯
Eskiula: serbáit̯
Larraine: serbáit̯, deu̯ź e
Montori: serbá:it̯
Pagola: háu̯ eðo hwá, déyź̯ e
Santa Grazi: serb̄ait̯, deu̯ź e
Sohüta: śerbáit̯
Urdiñarbe: sérbait̯ (?), déɥś
Ürrüstoi: serbáit̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): dạu̯śik
Gaintza (N): *esɛŕ ̄
Getaria (G): *seóser,̄ *seóse
Larzabale (N): déu̯ʒ e
Orozko (B): *śéośer̄
Zegama (G): *se/__osɛr̄
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1735. Mapa: algo (- afirm.) / quelque chose (- affirm.) / anything, something (- affirm.)

GALDERA: 89860 ALG: 2349

seoser
seuser
zeozer
serbait
zerbait
zerbeit
zerbait e(re)
zerbeit ere
eser
ezer
edose be
deus
deus e
deusik
deus zerbait
hau edo hua

Getxo: Gurosu séoser ekarri daixun?
Sondika: Ikusíten badosu esér, erosi.
Orozko: Gurósu edosé be ekartea?
Ondarroa: Ixé barririk ikúste bosu, ba erósi.
Urretxu: Nái dezú zéoze ekartziá?
Arroa: Ézer ekárriko ál det? Ekártzeik nái ál dezu?
Zegama: Nái al dézu zérbaitt ekartzeá?
Tolosa: Na ezu zérbatt e ekartzia?
Dorrao: Néi dok zérbeitt ekártzia?
Donamaria: Nai zu kartzia zerbátt ere?
Beskoitze: Zéit galdu balin bauk, érrak.
Aldude: Galdin baldun bauzu zerbáit, errazu.
Uharte Garazi: Déus zerbáit galdu balin bauzu...
Behorlegi: Na uxia ekartzia zeít merkatutik?
Larzabale: Déus nahi duka?
Pagola: Galdü badüzü háu edo huá...

Altzürükü: Deüs e galdü balin badüzie, erran 
ezazie.

Barkoxe: Nahi düzü zerbáit ekharriik?

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek 
egin dira: "¿Quieres que te traiga algo?", "Si ves 
algo nuevo, lo compras", "Si has perdido algo, dile", 
"Veux-tu que je te ramène quelque chose? (quoi que 
ce soit)" eta "Si tu as perdu quelque chose, dis-le".
- Galdera honetan baldintzazko eta ezezko perpausak 
erabili dira erantzunak jasotzeko.


